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Lettre datee du 11 mars 2013, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint le texte de l’accord signe entre le 
Soudan et le Soudan du Sud a Addis-Abeba le 8 mars 2013 pour creer la zone 
frontaliere demilitarisee et securisee, deployer le Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la frontiere et rendre operationnels tous les autres 
dispositifs lies a la securite. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir porter le texte de la presente lettre 
et de son annexe a l’attention des membres du Conseil de securite. 

{Signe) BAN Ki-moon 
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Annexe 


Decisions 

Reunion extraordinaire du Mecanisme conjoint pour les questions 
politiques et la securite entre la Republique du Soudan 
et la Republique du Soudan du Sud 

Addis-Abeba, 8 mars 2013 

Lors de la session extraordinaire du Mecanisme conjoint pour les questions 
politiques et la securite presidee par le President Thabo Mvuyelwa Mbeki (President 
du Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de 1’Union africaine), a Addis-Abeba, le 
8 mars 2013, les decisions ci-apres ont ete prises : 


Point 1 : Observations liminaires Accords passes prealablement a la 

reunion : 

• L’ordre du jour a ete adopte sans etre 
modi fie; 

• Le principe d’un renforcement des 
effectifs du Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la 
frontiere propose par le general 
Somoro Mohammad Younis (chef 
d’etat-major des forces armees 
ethiopiennes) au mois de janvier 
2013; 

• Kodugli a ete reconnu comme 
acceptable pour servir de quartier 
general au Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la 
frontiere a titre temporaire jusqu’a 
son transfert definitif a Abyei; 

• II a ete decide que le quartier general 
du Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la 
frontiere ne serait transfere a Abyei 
qu’une fois appliques les 
arrangements pris a titre temporaire, 
et lorsque des locaux auront ete mis a 
disposition par TOrganisation des 
Nations Unies; 

• Les Copresidents sont convenus des 
modalites d’application des 
arrangements en matiere de securite 
et ont decide de signer : 
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Point de l 'ordre du jour Historique et recommandation 

• Les decisions du Mecanisme 
conjoint pour les questions 
politiques et la securite; 

• La piece jointe 1 : Plan 
d’application; 

• La piece jointe 2 : Motifs de 
preoccupations et plaintes V5; 

• La piece jointe 3 : Tableau sur la 
securite V7. 

Point 2 : Plan d’application actualise Rapport du Comite technique : Le 

Mecanisme conjoint pour les questions 
politiques et la securite a adopte le plan 
d’action actualise du Comite technique. 
Les decisions prises portaient sur 
l’accord prevoyant un renforcement des 
effectifs du Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la 
frontiere, les localisations des postes de 
commandement de secteur et 
l’operationnalisation de la zone 
frontaliere demilitarisee et securisee. On 
trouvera en piece jointe 1 le plan 
d’application actualise. 

Point 3 : Revision des delais prevus Motifs de preoccupations et plaintes : 
pour l’etablis semen t de rapports sur les Copresidents sont convenus 
les motifs de preoccupation et les d’adopter le tableau V5 concemant les 

plaintes portes a l’attention des motifs de preoccupation et plaintes 

Copresidents (piece jointe 2). 

Point 4 : Questions diverses 


Pieces jointes 

• Piece jointe 1. Plan d’application (V6) adopte par les Copresidents du 
Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la securite le 19 decembre 
2012 a Addis-Abeba, tel qu’actualise et approuve le 8 mars 2013 a la suite du 
rapport de son Sous-Comite technique sur l’operationnalisation du Mecanisme 
conjoint de verification et de surveillance de la frontiere 

• Piece jointe 2. Tableau : motifs de preoccupations et plaintes soumis au 
Copresidents du Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la 
securite (V5) 
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Piece jointe 3. Tableau sur la securite : activites d’application (V7) 
approuvees le 8 mars 2012 par le Mecanisme conjoint pour les questions 
politiques et la securite [qui a ensuite decide le 18 decembre 2012 le retrait de 
la disposition 3.01 et la modification de la disposition 5.4 du tableau sur les 
activites d’application (V6)] 


Le Ministre de la defense 
du Gouvemement soudanais 
(Signe) Abdul Raheem Mohammad Hussein 

Le Ministre de la defense et des anciens combattants 
du Gouvemement du Soudan du Sud, 
Premier lieutenant-general 
0 Signe ) general John Kuong Nyuon 

En presence du : 

Groupe de mise en oeuvre de haut niveau 
de l’Union africaine pour le Soudan 
et le Soudan du Sud 
(Signe) general Abdusalami A. Abubakar 

Le 8 mars 2013 
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Plan d’application approuve par les deux Copresidents 
du Mecanisme conjoint pour les questions politiques 
et la securite le 19 decembre 2012 et actualise en fonction 
des details concernant le deployment du Mecanisme 
conjoint de verification et de surveillance de la frontiere 
convenus le 8 mars 2013 a Addis-Abeba 

Plan de mise en oeuvre de la FISNUA 

1. Proposition de mise en oeuvre progressive du Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la securite en deux phases : 

1.1 Premiere phase : Mise en place de la capacite operationnelle de base 
(quartier general du Mecanisme conjoint de verification et de surveillance de 
la frontiere, deux postes de commandement de secteurs et 4 equipes); 

1.2 Seconde phase : Mise en place des pleines capacites operationnelles; 

2. Operationnalisation de la phase 1 : 

2.2 Relocalisation temporaire du quartier general d’Assosa (Ethiopie) a Kadugli; 

2.3 Deployment d’un poste de commandement de secteur a Kadugli avec deux 
equipes chargees des secteurs 2 et 1; 

2.4 Deploiement d’un poste de commandement de secteur a Gok Machar avec 
deux equipes chargees des secteurs 3 et 4; 

3. Operationnalisation de la phase 2 : 

3.1 Tous les secteurs et toutes les equipes seront pleinement operationnels dans 
leurs zones respectives et les effectifs seront au complet; 

3.2 Quatre postes de commandement de secteurs et 10 equipes seront 
operationnels (en pleine capacite operationnelle, les deux autres postes de 
commandement de secteur seront situes a Buram et Malakam); 

4. Deploiement et operationnalisation des equipes sur leurs sites : 

4.1 Le nombre d’equipes et de sites par secteur sera fonction des prochaines 
evaluations conjointes de la securite. Le quartier general du Mecanisme 
conjoint de verification et de surveillance de la frontiere pourra etablir de 
nouveaux sites dans la zone frontaliere demilitarisee et securisee apres 
notification au Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la 
securite et toute installation de nouveaux sites en dehors de la zone devra se 
faire avec le consentement prealable des deux Copresidents du Mecanisme 
conjoint pour les questions politiques et la securite. Au total, 90 controleurs 
pourront etre deployes conformement aux decisions prises par le Mecanisme 
conjoint pour les questions politiques et la securite le 18 septembre 2011 et a 
la resolution 2024 du Conseil de securite de l’Organisation des Nations 
Unies, les effectifs de depart, de 70 controleurs, devant etre progressivement 
renforces. 
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5. Effectifs de protection : 

5.1 Les effectifs de protection ont ete etablis a 860 hommes, avec une 
composante appui militaire de 266 hommes; 

6. Delais prevus : 

6.1 Capacite operationnelle de base : Le Soudan du Sud est convenu de mettre 
un site a disposition a Gok Machar dans un delai de 16 jours (a compter du 
10 mars 2013). Le Soudan a accepte de mettre immediatement a disposition 
un site a Kadugli pour le quartier general du Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la frontiere et le poste de commandement de 
secteur. Le Mecanisme conjoint de verification et de surveillance de la 
frontiere commencera immediatement ses operations depuis Kadugli, dans la 
limite de ses capacites. A Gok Machar, il sera operationnel dans les 30 jours 
suivant 1’attribution d’un site; 

6.2 Pleine capacite operationnelle : 

6.2.1 Mise a disposition d’un site dans les 30 jours (a compter du 10 mars 
2013) a Buram et Malakam 

6.2.2 Deployment de la Force sous 60 jours 

6.2.3 Pleine capacite operationnelle dans un delai de 90 jours 

7. La date originellement fixee pour la pleine application du plan, le 
19decembre 2012, a ete repoussee au 10 mars 2013, apres examen du 
Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la securite. 
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Retrait immediat et 
inconditionnel des forces 
de part et d’autre de la zone 
frontaliere demilitarisee et 
securisee 


1. Ordres donnes immediatement dans les 
quatre jours suivant la date fixee 

2. Lancement du retrait dans les quatre 
jours suivant la date fixee 

3. Les parties informeront de leurs progres 
le Mecanisme conjoint de verification et 
de surveillance de la frontiere, qui les 
tiendra au courant de 1’ evolution de la 
situation de part et d’autre. 


4. Achievement du retrait sous sept jours 

5. Achievement du retrait de la zone des 
14 miles sous 14 jours 


6. Le commandant de la FISNUA fera 
rapport au Mecanisme conjoint pour les 
questions politiques et la securite dans 
les 14 jours. 


Operationnalisation de la 
zone frontaliere 
demilitarisee et securisee 


1. Lancement du redeploiement des forces 
depuis la zone frontaliere demilitarisee 
et securisee sous sept jours 


2. Achievement du redeploiement des forces 
depuis la zone frontaliere demilitarisee 
et securisee sous 26 jours 


3. La FISNUA fera rapport sur 

l’achevement du redeploiement des 
forces depuis la zone frontaliere 
demilitarisee et securisee sous 33 jours. 


Operationnalisation du 
Mecanisme conjoint de 
verification et de 
surveillance de la frontiere 


1. Les Gouvemements soudanais et sud- 
soudanais sont convenus d’etablir a 
860 hommes les effectifs de protection 
de la Force, avec une composante appui 
militaire de 266 hommes. 


2. Le Gouvemement du Soudan du Sud est 
convenu de regler le probleme du site 
attribue au poste de commandement de 
secteur du Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la 
frontiere a Gok Machar sous 16 jours 
a compter du 10 mars 2013. 


Le Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la 
frontiere lancera immediatement ses 
operations depuis Kadugli, dans la 
limite de ses capacites. 


Les parties feront rapport chaque 
semaine au Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la 
frontiere. 


1. Le deployment des forces de 
protection depend de la date a 
laquelle le Conseil de securite 
donnera son approbation. 

2. II n’est pas prevu de mettre en 
place de sites d’equipes pour la 
capacite operationnelle de base; 
les equipes se deplaceront par 
helicoptere au depart des postes 
de commandement de secteurs. 
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3. Les parties sont convenues que dans les 
30 jours suivant cette periode de 

16 jours, le Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la 
frontiere devrait etre pleinement 
operationnel, avec un quartier general 
temporaire a Kadugli et des postes de 
commandement de secteurs a Kadugli et 
Gok Machar. Le poste de commandement 
de secteur et les equipes de Kadugli 
seront operationnels immediatement 
apres leur deployment tandis que le 
poste de commandement de secteur de 
Gok Machar sera operationnel sous 
46 jours. 

4. Les parties sont convenues qu’elles 
pourraient depecher chacune 

90 controleurs aupres du Mecanisme 
conjoint de verification et de surveillance 
de la frontiere, en application des 
decisions prises le 18 septembre 2011 
par le Mecanisme conjoint pour les 
questions politiques et la securite et 
conformement a la resolution 2024 du 
Conseil de securite, du 14 decembre 
2011. Les effectifs initiaux, de 
70 controleurs, seront progressivement 
renforces. 

5. Les nouveaux sites des postes de 
commandement de secteurs a pleine 
capacite operationnelle seront Malakam, 
au Soudan du Sud, et Buram, au Soudan, 
comme en ont decide conjointement les 
deux parties. Le deployment des pleines 
capacites doit se faire sous 60 jours a 
compter du 10 mars 2013 et elles devront 
etre operationnelles sous 90 jours. Les 
parties sont convenues de mettre a 
disposition des sites a Malakal et Buram 
sous 30 jours a compter du 10 mars 2013. 

Le Comite special dans la zone des 
14 miles a ete cree dans le cadre des 
arrangements speciaux pris dans 
cette zone. 


Mise en place du Comite 1. La FISNUA approuve la mise en place et 
special l’operationnalisation du Comite special 

sous sept jours a compter du 10 mars 
2013. 
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2. Conformement au mandat qui lui sera 
confie par le Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la securite, le 
Comite special recevra les plaintes et les 
allegations et effectuera des enquetes. 

3. Mise en place du Comite special du poste 
de commandement de secteur du 
Mecanisme conjoint pour les questions 
politiques et la securite (dans le secteur 
des 14 miles) sous 44 jours a compter du 
10 mars 2013 

4. Le Comite special du poste de 
commandement du secteur 3 du 
Mecanisme conjoint etudiera toute 
menace emanant de la zone des 14 miles. 


Ouverture de 10 couloirs 
de passage frontalier 


1. Creation immediate d’un Comite 
national des couloirs de passage frontalier 
dans chaque pays et preparation d’un 
comite technique conjoint sous 7 jours a 
compter du 10 mars 2013 

2. Le Comite technique conjoint des 
couloirs de passage frontalier se 
reunira et prendra des arrangements 
lors de la prochaine reunion du 
Mecanisme conjoint pour les questions 
politiques et la securite le 17 mars 2013. 


Le Comite technique conjoint des 
couloirs de passage frontalier se 
reunira avec les ministeres et 
organes competents pour etablir un 
rapport a l’intention des 
Copresidents du Mecanisme 
conjoint pour les questions 
politiques et la securite avant la fin 
du mois de mars. 


3. Ouverture des bureaux et installations 
necessaires sous 60 jours a compter 
du 10 mars 2013 


4. Visite conjointe des ministeres 

competents de part et d’autre des couloirs 
de passage frontalier pour verifier que 
tout est en ordre sous 70 jours 

Demenagement du quartier Le quartier general sera installe 
general du Mecanisme temporairement a Kadugli jusqu’a son 

conjoint de verification et de demenagement sur le site permanent 
surveillance de la frontiere d’Abyei. 
sur son site permanent 

Protection de la Force La protection de la Force est 

detaillee plus haut a la rubrique 
Operationnalisation du Mecanisme 
conjoint de verification et de 
surveillance de la frontiere. 
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Preoccupations et plaintes soumises aux Copresidents 
du Mecanisme conjoint pour les questions politiques 
et la securite 

Conformement a l’engagement pris de mettre en place un Secretariat 
permanent du Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la securite, tel 
que stipule dans 1’Accord du 27 septembre 2012 sur les arrangements de securite et 
dans l’Accord du 30juillet 2011 relatif a la Mission d’appui au controle de la 
frontiere conclu entre le Gouvemement soudanais et le Gouvemement sud- 
soudanais, ledit secretariat enregistrera les preoccupations et les plaintes des parties 
et les transmettra aux Copresidents pour attribution a la structure competente, a 
savoir le Mecanisme conjoint de verification et de surveillance de la frontiere, le 
Comite special, le Comite special de l’etat-major de secteur du Mecanisme conjoint 
de verification et de surveillance de la frontiere (pour la zone des 14 miles), les 
Copresidents du Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la securite, ou 
un nouveau comite special ou sous-comite cree par le Mecanisme conjoint pour les 
questions politiques et la securite. Le Comite special et le Secretariat disposeront 
d’un bureau permanent a Khartoum et a Djouba et maintiendront un lien permanent 
entre les deux bureaux, notamment par le biais de visites de liaison. 

Lorsqu’il y a lieu d’obtenir des elements de preuve supplementaires et qu’il 
n’existe pas de mecanisme susceptible de s’acquitter des fonctions decrites a la 
colonne h), le Secretariat du Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la 
securite traite les elements de preuve inscrits dans les colonnes c) a f) du tableau 
recapitulatif et fait rapport aux Copresidents afm qu’ils y donnent les suites qu’ils 
jugent utiles. En ce qui concerne les plaintes et les preoccupations du moment, le 
Secretariat du Mecanisme transmettra un rapport aux Copresidents pour l’echeance 
du 6 fevrier 2013. Des rapports relatifs a toutes les preoccupations et a toutes les 
plaintes inscrites dans le tableau recapitulatif seront etablis par les structures 
competentes (telles que mentionnees ci-dessus) et figureront a l’ordre du jour 
officiel des reunions du Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la 
securite. 
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Descriptif des preoccupations et des plaintes 





References fourn 

ies/ regissant les 

Observations/ 

Date 

Source Date 


violations potentielle. 

s mesures proposees 1 

(a) 

fb) (c) 

(d) (e) (f) 

(g) 

W t 

28 decembre 

Gouvernement 

L’entree d’etrangers 

Memorandum 

Demander des 

2012 

soudanais 

- journalistes et 

d’accord, art. 1; 

precisions sur les 



membres 

art. 2, par. 1; 

lieux et faire mener 



d’organisations, 

art. 3; art. 4, 

une enquete par le 



notamment - au 

par. 4; Accord 

Mecanisme 



Kordofan meridional 

du 27 septembre 

conjoint de 



est facilitee via le 

2012 sur les 

verification et de 



Soudan du Sud. 

arrangements 

surveillance de la 




de securite 

frontiere aux 




- Introduction; 

endroits ou ont lieu 




Accord de 
cooperation, 

les entrees 




art. 2, par. 1 


28 decembre 

Gouvernement 

Visites continuelles 

Memorandum 

11 est recommande 

2012 

soudanais 

de responsables 

d’accort, art. 1; 

qu’a la reception 



politiques et 

art. 4, par. 2; 

des elements de 



militaires du 

art. 5, par. 4 et 5; 

preuve, le 



Gouvernement sud- 

Accord du 

Mecanisme 



soudanais et de chefs 

27 septembre 

conjoint pour les 



rebelles dans des 

2012 sur les 

questions politiques 



camps de 

arrangements 

et la securite forme 



regroupement 

de securite 

un comite (comite 



d’insurges situes sur 

- Introduction; 

special ou sous- 



le territoire sud- 

Accord de 

comite permanent, 



soudanais 

cooperation, 

avec ou sans la 





participation de 
tiers), charge de 
determiner le bien- 
fonde de la 
preoccupation ou 
de la plainte. 

28 decembre 

Gouvernement 

Hebergement 

Memorandum 

11 est recommande 

2012 

soudanais 

d’importants chefs 

d’accord, art. 1; 

que le Mecanisme 



rebelles dont on 

art. 4, par. 2; 

conjoint pour les 



facilite les 

art. 5, par. 4 et 5; 

questions 



deplacements a 

Accord du 

politiques et la 



destination ou en 

27 septembre 

securite forme un 



provenance du 

2012 sur les 

comite (comite 



Soudan du Sud et de 

arrangements 

special ou sous- 



pays voisins 

de securite 

comite permanent), 




- Introduction 

charge de 








28 decembre Gouvemement 
2012 soudanais 


28 decembre Gouvemement 
2012 soudanais 


28 decembre Grouvemement 
2012 soudanais 



determiner le bien- 
fonde de la plainte 
(demande de 
preuves). 

Fourniture d’un appui Memorandum Demander des 

militaire logistique d’accord, art. 1; precisions sur les 

a des mouvements art. 3; art. 4, par. 2 lieux, faire mener 

rebelles (munitions a 4; art. 5, par. 4, une enquete par le 

et carburants) 5 et 7 Mecanisme 


conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere aux 
endroits ou les 
passages ont lieu 
et formuler des 
recommandations 
sur la maniere de 
regler ce probleme 


Participatio 

n de 

Memorandum 

Demander des 

forces arme 

es sud- 

d’accord, 

precisions sur les 

soudanaises 

; a des 

art. 1; art. 3; 

lieux, faire mener 

combats 


art. 4, par. 3; 
art. 5, par. 4 

une enquete par le 
Mecanisme 


conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere la ou les 
passages ont lieu 
et formuler des 
recommandations 

regler ce probleme 


Les 9 e et 10 e divisions 

Memorandum 

11 est recommande 

continuent de faire 

d’accord, 

qu’a la reception 

partie integrante de 

art. 1; art. 3; 

des elements de 

l’Armee populaire de 

art. 4, par. 3; 

preuve, le 

liberation du Soudan 

art. 5, par. 4 

Mecanisme 

(SPLA). Des 


conjoint pour les 

Soudanais continuent 


questions 

d’etre employes par 


politiques et la 

les forces armees et 


securite forme un 







14 janvier 

Gouvemement 

27 septembre 

Firka et Bor 

2012 

sud-soudanais 

2012 

Medina 

14 janvier 

Gouvemement 

27 septembre 

Likuangole 

2012 

sud-soudanais 

2012 

(Jonglei) 

14 janvier 

Gouvemement 

29 septembre 

Khartoum 

2012 

sud-soudanais 

2012 



•eoccupations et des pla 



d’autres organes de 
securite de la 
Republique du 
Soudan du Sud. 


Survol des deux zones 
par des appareils 
Antonov des forces 
armees soudanaises 

Des appareils 
Antonov des forces 
armees soudanaises 
ont largue du materiel 
militaire aux milices 
de David Yau Yau 


Le Gouvemement 
soudanais a reaffirme 
son soutien a des 
milices du Soudan 
du Sud. 


— Textes de reference 
1/ regissant les Observations/ 

violations potentielles mesures proposees Decision/resultats 


procede a des 


Memorandum 
d’accord, art. 1; 
art. 3, par. 1 et 2; 



d’information 
(avec ou sans la 
participation de 
tiers) en vue de 
determiner le bien- 
fonde de la 
preoccupation ou 
de la plainte. 
Examen, par les 
Copresidents, de la 
nature des elements 
de preuve a fournir 


Memorandum II est recommande 

d’accord, que le Mecanisme 

art. 1; art. 3; conjoint pour les 

art. 4, par. 2 a 4; questions 

art. 5, par. 3 et 4 ; politiques et la 

Accord du securite obtienne 

27 septembre sur des donnees 

les arrangements supplementaires 

de securite pour pouvoir 

- Introduction determiner le bien- 

fonde de la 
preoccupation 
ou de la plainte. 

Memorandum II est recommande 

d’accord, art. 1; que le Mecanisme 

art. 2, par. 1; conjoint pour les 

art. 3; art. 4, questions politiques 
par. 2 a 4; et la securite forme 

Accord du un comite (comite 

27 septembre sur special ou sous- 

les arrangements comite permanent), 

de securite charge de 

- Introduction determiner le bien- 

fonde de la plainte 
(obtention de 
preuves). 




(a) (b) (c) (d) (e) ‘ (j) (g) <h) 


14janvier Gouvemement 18 novembre Duk Deng 

2012 sud-soudanais 2012 (Babanisa), 

comte de Renk 


14janvier Gouvemement 18 novembre Rodom 

2012 sud-soudanais 2012 


14janvier Gouvemement 18 novembre KiirAdem 

2012 sud-soudanais 2012 


Les forces armees 

Memorandum 

Saisir le 

soudanaises ont 

d’accord, art. 1; 

Mecanisme 

traverse la frontiere et 

art. 2; art. 3; 

conjoint de 

attaque un poste de 

art. 4, par. 1 et 3; 

verification et de 

police du Soudan du 

art. 5, par. 2; 

surveillance de la 

Sud, tuant 2 agents de 

Accord du 

frontiere en vue 

police, en capturant 1 
et s’emparant de 

9 fusils AKM. 

27 septembre sur 
les arrangements 
de securite 
- Introduction 

d’une enquete 

Un helicoptere des 

Memorandum 

Saisir le 

forces armees 

d’accord, art. 1; 

Mecanisme 

soudanaises a 

art. 2, par. 1; 

conjoint de 

achemine un effectif 

art. 3; art. 4, 

verification et de 

indetermine de 

par. 3; art. 5, 

surveillance de la 

troupes dans la zone. 

par. 2; Accord du 
27 septembre sur 
les arrangements 
de securite 
- Introduction 

frontiere ou le 
comite special en 
vue d’une enquete 

Le Mecanisme 
conjoint pour les 
questions 
politiques et la 
securite sollicite 
des donnees 
supplementaires 
pour pouvoir 
determiner le bien- 
fonde de la 
preoccupation ou 
de la plainte. 

Bombardement aerien 

Memorandum 

Saisir le 

par les forces armees 

d’accord, art. 1; 

Mecanisme 

soudanaises, 

art. 2, par. 1; 

conjoint de 

provoquant la mort 

art. 3; art. 4, 

verification et de 

de 3 femmes et de 

par. 3; art. 5, 

surveillance de la 

2 enfants 

par. 2; Accord du 
27 septembre sur 
les arrangements 
de securite 
- Introduction 

frontiere en vue 
d’une enquete 







Descriptif des pr 

occupations et des plaintes 



Date 

Source 

(b) 

Date 

L (dT 

References fourn 

Description documentation 

(e) (f) 

es/ regissant les 

violations potentielles 
(g) 

Observations/ 

mesures proposees Decision/resultats 

(h) (i) 

14 janvier 

Gouvemement 

20 novembre 

Sira-Malaga 

Un appareil Antonov 

Memorandum 

Le Mecanisme 

2012 

sud-soudanais 

2012 


a survole une zone 
tenue par la SPLA. 

d’accord, art. 1; 
art. 3, par. 1 et 2; 
art. 4, par. 3; 
art. 5, par. 3 

conjoint pour les 
questions 
politiques et la 
securite s’informe 
du lieu exact pour 
pouvoir determiner 
le mecanisme 
appele a intervenir. 

14 janvier 

Gouvernement 

20-21 novembre Kiir Adem 

Un Antonov des 

Memorandum 

Saisir le 

2012 

sud-soudanais 

2012 


forces armees 
soudanaises a effectue 
un bombardement 
aerien, tuant 6 civils 
et en blessant 

2 autres. 

d’accord, art. 1; 
art. 2, par. 1; 
art. 3; art. 4, 

par. 2; Accord du 
27 septembre sur 
les arrangements 
de securite 
- Introduction 

Mecanisme 
conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere en vue 
d’une enquete 

14 janvier 

Gouvernement 

7 decembre 

Balila 

Le gouvernement 

Accord du 20 juin 

Saisir le Comite 

2012 

sud-soudanais 

2012 

(Kordofan 

meridional) 

Ahmed Haroun a 
rencontre des chefs 
misseriya et les a 
exhorte a mobiliser 
leur communaute, en 
les assurant que les 
forces armees 
soudanaises les 
armeraient pour les 
aider a se reinstaller a 


mixte de controle 
d’Abyei 

14 janvier 

Gouvernement 

10 decembre 

Champs 

Au lieu d’un retrait 

Memorandum 

Saisir le Mecanisme 

2012 

sud-soudanais 

2012 

petroliferes 
de Bamboo, 
Teshwin, 
Muglad et 
Panthou 

destine a permettre la 
creation de la zone 
frontaliere 
demilitarisee et 
securisee, 

renforcement comme 
suit des effectifs des 
forces soudanaises : 

Bamboo - 1 bataillon 

d’accord, 

par. 2; art. 5, 
par. 4 et 5; 

Accord du 

27 septembre sur 
les arrangements 
de securite 
- Introduction 

conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere en vue 
d’une enquete au 

frontaliere 
demilitarisee 
et securisee 






Descriptif des preoccupations et des plainte. 



Observations/ 



Decisio 

& 


Teshwin 

- 2 compagnies 
Muglad - 1 bataillon 
Champs petroliferes 
de Panthou 

- 1 bataillon 

14janvier Gouvemement 16 decembre Abumatariq Les forces armees 

2012 sud-soudanais 2012 soudanaises et les 

Forces de defense 
populaires ont 
rassemble et mobilise 

considerable, qui a 
par la suite attaque 
Kiir Adem. 


14janvier Gouvemement 21 decembre Dhein (Darfour) Le Ministre de la 

2012 sud-soudanais 2012 defense a adjoint aux 

Forces de defense 
populaires une force 
auxiliaire connue sous 
le nom d’Abu Tera, 
leur a remis des fonds 
pour 1’achat de 
chevaux et leur a 
donne pour 
instructions 
d’attaquer les 
positions de la SPLA 
situees le long de la 
frontiere commune. 

14janvier Gouvemement 26 decembre Kiir Adem Les forces armees 

2012 sud-soudanais 2012 soudanaises et les 

Foces de defense 
populaires ont lance 
une attaque terrestre. 


Memorandum 
d’accord, art. 1; 
art. 4, par. 2; 
art. 5, par. 4 et 5; 
Accord du 
27 septembre sur 
les arrangements 
de securite 
- Introduction 


Memorandum 
d’accord, art. 1; 
art. 4, par. 2; 
art. 5, par. 4 et 5; 
Accord du 
27 septembre sur 
les arrangements 
de securite 
- Introduction 


Memorandum 
d’accord, art. 1; 


Saisir le 
Mecanisme 
conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere au titre de 
la verification du 
retrait des forces de 
la zone frontaliere 
demilitarisee et 
securisee 

II est prevu que les 
Copresidents du 
Mecanisme 
conjoint pour les 
questions 
politiques et la 
securite examinent 
les elements de 


Saisir le 
Mecanisme 
conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere en vue 
d’une enquete 





(a) (b) (c) (d) (e) ‘ (f) (g) <h) 


14 janvier 
2012 

Gouvemement 

sud-soudanais 

26 decembre 
2012 

Kiir Adem 

14 janvier 
2012 

Gouvemement 

sud-soudanais 

29 decembre 
2012 

Kharasana 

14 janvier 
2012 

Gouvemement 

sud-soudanais 

29 decembre 
2012 

Kilo-23 

14 janvier 
2012 

Gouvemement 

sud-soudanais 

2 janvier 2013 

Tumsah (Bahr 

el-Gazal 

occidental) 

14 janvier 
2012 

Gouvemement 

sud-soudanais 

2 janvier 2013 

Kitki (Bahr 

el-Gazal 

occidental) 


Des appareils 

Memorandum 

Saisir le 

Antonov des forces 

d’accord, art. 1; 

Mecanisme 

armees soudanaises 

art. 2, par. 1; 

conjoint de 

ont lance une attaque 

art. 3; art. 4, 

verification et de 

aerienne et largue 

par. 3; art. 5, 

surveillance de la 

26 bombes. 

par. 2; Accord du 

frontiere en vue 


27 septembre sur 
les arrangements 
de securite 
- Introduction 

d’une enquete 

Les forces armees 

Memorandum 

Les Copresidents 

soudanaises ont 

d’accord, art. 1; 

du Mecanisme 

rassemble une force 

art. 4, par. 2; 

conjoint pour les 

considerable estimee 

art. 5, par. 4 et 5; 

questions 

a 4 000 hommes, dans 

Accord du 

politiques et la 

1’intention d’attaquer 

27 septembre sur 

securite 

Jaw. 

les arrangements 

examineront les 


de securite 

elements de 


- Introduction 

preuve. 

Les forces armees 

Memorandum 

Saisir le comite 

soudanaises ont 

d’accord, art. 1; 

special en vue 

rassemble une force 

art. 4, par. 2; 

d’une enquete 

estimee a 2 000 

art. 5, par. 4 et 5; 


hommes, dans 

Accord du 


1’intention d’attaquer 

27 septembre sur 


Teshwin. 

les arrangements 
de securite 
- Introduction 


Un appareil Antonov 

Memorandum 

Saisir le comite 

des forces armees 

d’accord, art. 1; 

special en vue 

soudanaises a survole 

art. 3, par. 1 et 2; 

d’une enquete 

la base de la SPLA a 

art. 4, par. 3; 


Tumsah. 

art. 5, par. 3 


A 1’instigation des 

Memorandum 

Saisir le comite 

forces armees 

d’accord, art. 1; 

special en vue 

soudanaises, des 

art. 3, par. 1; 

d’une enquete 

milices rezeigat 

art. 4, par. 3; 


armees ont attaque 
des positions de la 

SPLA. 

art. 5, par. 3 





Date Source Date Lieu Description documentation violations potentielles mesures proposees Decision/resultats 

(a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) (h) (i) 


14 janvier 

Gouvemement 

2 janvier 2013 Kilo-23 Des milices appuyees 

Memorandum 

Saisir le comite 

2012 

sud-soudanais 

par les forces armees 

d’accord, art. 1; 

special en vue 



soudanaises ont quitte 

art. 3, par. 1; 

d’une enquete 



leur base a Kilo-23 

art. 4, par. 3; 




pour se rendre a 

Umkarat, au nord de 

Kalkang, dans le 
comte de Mayom. 

Elies se sont 
deplacees avec des 
vehicules Toyota 

Land Cruiser equipes 
de canons antiaeriens 





de 12,7 mm. 



14 janvier 

Gouvemement 

2 janvier 2013 Rupjai (Jonglei) Les forces de 

Memorandum 

11 est recommande 

2012 

sud-soudanais 

Magician DakKuoth 

d’accord, art. 1; 

qu’a la reception 



appuyees par les 

art. 3, par. 1; 

des elements de 



forces armees 

art. 4, par. 3; 

preuve, le 



soudanaises ont 

art. 5, par. 3 

Mecanisme 



attaque des positions 


conjoint pour les 



de la SPLA. 


questions 
politiques et la 
securite forme un 
comite (comite 
special ou sous- 
comite permanent, 





avec ou sans la 





participation de 
tiers), charge de 
determiner le bien- 
fonde de la 
preoccupation ou 
de la plainte. 


Le contenu du tableau recapitulatif evoluera a 


que les Copresidents seront saisis de preoccupations ou de plaintes nouvelles. 






Matrice de securite : activites d’execution 


1 


Engagement en Des que 

faveur d’une l’engagement est 

securite mutuelle souscrit. 


Le Gouvemement du Soudan 
et le Gouvemement du 
Soudan du Sud, au moyen 
du Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 
securite, la surveillance et la 
verification etant assurees 
par le Comite special 


Accord du 27 septembre 
sur les arrangements de 
securite 

Protocole d’accord de non- 
agression et de cooperation 
du 10 fevrier 2012 

Decisions prises le 
18 septembre 2011 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et 
la securite (notamment 
1’accord du 7 decembre 
2010) 


Engagement Idem 

renouvele en 
faveur de la non- 
agression 


Le Gouvemement soudanais 
et le Gouvemement sud- 
soudanais, avec le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 
securite, la surveillance et la 
verification etant assurees 
par le Comite special et ses 
sous-comites 


Accord du 27 septembre 
sur les arrangements de 
securite 

Protocole d’accord de non- 
agression et de cooperation 
du 10 fevrier 2012, selon 
la definition de 1’agression 
acceptee et signee par les 
Parties le 23 juin 2012 


Decisions prises le 
18 septembre 2011 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et 
la securite (notamment 
1’accord du 7 decembre 
2010) 


Observations 

Engagement pris par les 
Presidents le 27 septembre 

Action achevee 


Idem 



1.2 Engagement Idem 

renouvele de 
cesser de foumir 
un sanctuaire et 
un soutien aux 
rebelles 


1.3 Engagement Idem 

renouvele de 
cesser de faire 
dela propagande 
hostile 


2 Retrait immediat A completer en 
et inconditionnel sept jours, des 
des forces de leur que des 
cote de la ordonnances 

frontiere immediates sont 

rendues 


Decisions prises le 
10 fevrier 2012 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et 
la securite 


Le Gouvemement soudanais 
et le Gouvemement sud- 
soudanais, avec le Mecanisme 
conjoint pour les questions 
politiques et la securite, la 
surveillance et la verification 
etant assurees par le Comite 
special et ses sous-comites 


Accord du 27 septembre sur Idem 
les arrangements de securite „ 


Protocole d’accord de non- 
agression et de cooperation 
du 10 fevrier 2012 

Decisions prises le 
10 fevrier 2012 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et 
la securite 


Comme suite a cet engagement, 
les deux parties devront verifier 
que le Gouvemement soudanais 
n’appuie aucune force rebelle 
sud-soudanaise et que le 
Gouvemement sud-soudanais 
n’appuie aucune force rebelle 
soudanaise. 


Le Gouvemement soudanais 
et le Gouvemement sud- 
soudanais, avec le Mecanisme 
conjoint pour les questions 
politiques et la securite, la 
surveillance et la verification 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 

Protocole d’accord de non- 
agression et de cooperation 
du 10 fevrier 2012 


Idem 


etant assurees par le Comite 
special 


Le Gouvemement soudanais 
et le Gouvemement sud- 
soudanais, avec le Mecanisme 
conjoint pour les questions 
politiques et la securite, la 
surveillance et la verification 
etant assurees par le Comite 
special et le Mecanisme 
conjoint de verification et de 
surveillance de la frontiere 


Accord du 27 septembre sur Carte du Groupe de mise en 
les arrangements de securite oeuvre de haut niveau de l’Union 
africaine de novembre 2011 

La carte representant la zone 
frontaliere demilitarisee et 
securisee et les arrangements 
speciaux pour la zone dite des 
14 miles, convenue le 
27 septembre 2012, devient a 
present la reference provisoire 
pour le retrait des forces. 



Obligatic 




Communication Dans l’immediat et Le Gouvemement soudanais 

d’informations sur a reconfirmer et le Gouvemement sud- 

le retrait au toutes les 24 heures soudanais 

Mecanisme 

conjoint de 

verification et de 

surveillance de la 

frontiere 


Accord du 27 septembre sur Voir le calendrier du 
les arrangements de securite commandant de la FISNUA pour 
la version definitive du rapport 
sur le retrait 


2.2 Confirmation de la Au septieme jour La FISNUA 
part du 

commandant de la 
FISNUA au 
Mecanisme 
conjoint pour les 
questions 
politiques et la 
securite que le 
retrait a bien ete 
acheve 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 


3 


Mise en place de Dans l’immediat, 
la zone frontaliere selon le calendrier 
demilitarisee et recommande par la 

securisee FISNUA 

(y compris de la 
zone dite des 
14 miles) 


Le Gouvemement soudanais 
et le Gouvemement sud- 
soudanais, avec le Mecanisme 
conjoint pour les questions 
politiques et la securite, la 
surveillance et la verification 
etant assurees par le 
Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance 
de la frontiere 


Accord du 27 septembre sur Creation de la zone frontaliere 
les arrangements de securite demilitarisee et securisee 


Accord du 30 juillet 2011 

References adoptees le 
18 septembre 2011 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 
securite 


Le commandant de la FISNUA 
formule des recommandations en 
tenant compte de la priorite 
d’etablir la zone et de delimiter 
les secteurs nevralgiques, pour 
eviter les conflits. 


Etablissement du Dans l’immediat 

calendrier de la 

demilitarisation 


La FISNUA et le Mecanisme Accord du 27 septembre sur 
conjoint pour les questions les arrangements de securite 
politiques et la securite 


3.2 


Communication 
par les parties au 
Mecanisme 
conjoint de 


Selon le calendrier Le Gouvemement soudanais 
recommande par le et le Gouvemement sud- 
commandant de la soudanais 
FISNUA 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 




verification et de 
surveillance de la 
frontiere 
d’informations 
pertinentes sur le 
retrait des forces 

3.3 Reconnaissance Selon le calendrier Le Gouvemement soudana 

du statu quo des recommande par le et le Gouvemement sud- 
mecanismes commandant de la soudanais 

tribaux conjoints FISNUA 

4 Mise en place du Selon le calendrier Le Gouvemement soudana 

Mecanisme recommande par le et le Gouvemement sud- 

conjoint de commandant de la soudanais 

verification et de FISNUA 
surveillance de la 
frontiere 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 


Accord du 27 septembre sur Activation du Mecanisme 
les arrangements de securite conjoint de verification et de 


Accord du 30 juillet 2011 

References adoptees le 
18 septembre 2011 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 
securite 


surveillance de la frontiere 

Le commandant de la FISNUA 
doit preciser quelles sont les 
zones prioritaires de 
deployment, compte tenu de la 
priorite d’etablir une zone 
frontaliere demilitarisee et 
securisee. Le Mecanisme 
conjoint pour les questions 
politiques et la securite doit 
definir les zones du Mecanisme 
conjoint de verification et de 
surveillance de la frontiere, les 
secteurs de verification conjointe 
de la frontiere et les equipes de 
verification conjointe de la 
frontiere, y compris le transfert 
du quartier general du 
Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de 
la frontiere au Soudan/Soudan 
du Sud. 



Obligation Delais Responsable(s) References Observations 

4.1 Etablissement du 
calendrier du 
deployment du 
Mecanisme 
conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere 

Protocole d’accord de non- 
agression et de cooperation 
du 10 fevrier 2012 


commandant de la 
FISNUA 


Selon le calendrier Le Mecanisme conjoint de Accord du 27 septembre sur 
recommande par le verification et de surveillance les arrangements de securite 

de la frontiere, y compris le . ,, ... ..... 

„ ’ , . Accord du 30 millet 2011 

Gouvemement soudanais et le 

Gouvemement sud-soudanais References adoptees le 
et la FISNUA 18 septembre 2011 par le 

Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 


4.2 


Lancement Selon le calendrier Mecanisme conjoint de 

d’activites de suivi recommande par le verification et de surveillance 
et d’etablissement commandant de la de la frontiere 
de rapports FISNUA 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 

Accord du 30 juillet 2011 

References adoptees le 
18 septembre 2011 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 
securite 


Protocole d’accord de non- 
agression et de cooperation 
du 10 fevrier 2012 


5 


Activation du Dans les 24 heures 
Comite special et 
des sous-comites 


Le Gouvemement soudanais 
et le Gouvemement sud- 
soudanais sont charges par le 
Mecanisme conjoint pour les 
questions politiques et la 
securite d’accomplir certaines 
taches et de lui rendre des 
comptes. 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 

Mandat convenu le 23 juin 
2012 

Decisions prises le 
10 fevrier 2012 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 
securite 


Les parties acceptent la mise en 
place des mecanismes convenus, 
conformement aux accords selon 
lesquels toute partie peut 
exprimer des inquietudes ou 
deposer plainte aupres des 
copresidents du Mecanisme 
conjoint pour les questions 
politiques et la securite, 
auxquelles il faudra donner suite. 


Protocole d’accord de non- Les inquietudes ou les plaintes 
agression et de cooperation Fees a la zone frontaliere 
du 10 fevrier 2012 demilitarisee et securisee seront 




transmises au Mecanisme 
conjoint de verification et de 
surveillance de la frontiere. 
Celles relatives aux 40 km de 
part et d’autre de la zone seront 
transmises au Comite special. 
Pour celles allant au-dela de la 
zone frontaliere, les copresidents 
constitueront des sous-comites 
supplementaires, mettront en 
place des mecanismes ou 
enonceront des principes, selon 
qu’ils le jugeront necessaire. 

D’apres l’article 8 du Protocole 
d’accord, les deux Etats 
autorisent le Mecanisme conjoint 
pour les questions politiques et 
la securite a assurer le respect du 
Protocole. Les parties peuvent 
adopter de nouveaux 
mecanismes et principes pour 
permettre au Mecanisme 
conjoint de s’acquitter de ses 
fonctions. Au cas ou un differend 
surgit dans 1’execution du 
Protocole d’accord, les deux 
Etats chercheront a resoudre la 
question a l’amiable, au moyen 
du Mecanisme conjoint. 

Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 

Accord du 30 juillet 2011 

Accord du 27 septembre sur Le Mecanisme conjoint pour les 
les arrangements de securite questions politiques et la securite 
confie certaines taches au 
Comite special. 


Mandat convenu le 23 juii 
2012 



Obse 


5.3 


Mise en place du 
quartier general du 
Comite special du 
Mecanisme 
conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere (dans la 
zone dite des 
14 miles) 


Selon le calendrier 
recommande par le 
commandant de la 
FISNUA 


Le Gouvemement soudanais 
et le Gouvemement sud- 
soudanais 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 

Decisions prises le 
10 fevrier 2012 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 
securite 


5.4 


Le Comite special Selon le calendrier 

au quartier general recommande par le 

du Mecanisme commandant de la 

conjoint de FISNUA 

verification et de 

surveillance de la 

frontiere (dans la 

zone dite des 14 

miles) enquete sur 

toute menace 

surgissant a 

l’interieur de la 

zone frontaliere 

demilitarisee et 

securisee. 


Le Gouvemement soudanais 
et le Gouvemement sud- 
soudanais, la FISNUA et les 
chefs tribaux 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 


6 


Ouverture de Dans l’immediat (le Le Gouvemement soudanais 
10 couloirs de Mecanisme et le Gouvemement sud- 

passage frontaliers conjoint pour les soudanais et la FISNUA 

questions politiques 
et la securite doit 
adopter le 
calendrier en vue 
des preparatifs 
techniques et de 
1’ouverture) 


Accord du 27 septembre sur 
les arrangements de securite 

Decisions prises le 
18 septembre 2011 par le 
Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la 
securite (en particulier 
l’accord des 6 et 
7 decembre 2010) 



Recensement des 
points de passage 
frontaliers 

Suivi des couloirs 
par le Mecanisme 
conjoint de 
verification et de 
surveillance de la 
frontiere 

Tenue de reunions 
periodiques par le 
Mecanisme 
conjoint pour les 
questions 
politiques et la 


Le Mecanisme conjoint pour Decisions prises le 
les questions politiques et la 18 septembre 2011 par le 
securite Mecanisme conjoint pour 

les questions politiques 

Le Mecanisme conjoint de Accord du 27 septembre sur 
verification et de surveillance les arrangements de securite 
de la frontiere (y compris le 
Gouvemement soudanais et le 
Gouvemement sud-soudanais 
et la FISNUA) 

Le Gouvemement soudanais Decisions prises le 10 fevrier 
et le Gouvemement sud- 2012 par le Mecanisme 
soudanais conjoint pour les questions 

politiques et la securite 

Protocole d’accord de non- 
agression et de cooperation 
du 10 fevrier 2012 

Decisions prises le 
18 septembre 2011 par le 
Mecanisme conjoint pour les 
questions politiques et la 
securite (en particulier 
l’accord du 30 juillet 2011 et 
l’accord du 7 decembre 
2010 ) 




